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Binoculars 10X50 


• Preparing for use 


• intended use 

This product is intended for the observation of distant 
objects, animals, trees etc. as magnified images. The 
product is suitable for protected use in the open air. The 
product is not intended for commercial use. 

# Includes 

lx Binoculars 10x50 
1 x Belt pouch 
1 x Cord loop 
1 x Cleaning cloth 
1 x Operating instructions 


• Focusing 

■ Close your right eye. 

■ Adjust the view by turning the central focusing wheel 

I 3 1 so that the view for the left eye is sharp and clear. 

• Dioptre vision adjuster 

U Open your right eye and close your left eye. 

M Turn the dioptre vision adjuster 1 ?J until the object is 
sharp and clear. Retain this position for later use. 

• Adjustment for eye positions 



Safety instructions 


ffi Hold your binoculars with both hands and move the 
binocular body 0 (see Fig. B) so that you can see a 
circular field of vision (see Fig. C). 


M 


m 


0 msm DANGER OF LOSS OF LIFE 
OR ACCIDENT TO INFANTS AND CHILDREN! 


Never leave children unsupervised with the packaging 
materials. Packaging materials present a suffocation 
hazard. Children often underestimate danger. Always 
keep the product out of reach of children. 

This product is not a toy and must be kept out of the 
reach of children. Children are not aware of dangers 


which may arise when using the product. 

M CAUTION! FIRE HAZARD! Never place the 
binoculars directly in the sun. 

1$ Please make sure that your binoculars are kept in a dry 
and dust-free place. 

M Always keep the binoculars in the Pouch provided. 

H Do not subject your binoculars to temperatures greater 
than 60 °C. 

M Never look through the inbuilt lenses directly into the 
sun, as this could damage the retina of the eye. 

M Do not use the binoculars in heavy rain. Otherwise the 
binoculars could be damaged. 


# Adjusting the neck cord 

■ Thread the ends of the neck cord 0 through the 
buckles 0. 

■ Thread the ends of the neck cord LZj through the cord 
guides U^j (see Fig. D). 

■ Then thread the ends of the neck cord IZJ through the 
buckles 0 as shown in Fig. E. 

■ Pull the neck cord 0 tight on both sides of the buckle 
0 . This fixes the neck cord [Zl on the buckles 01. 


• Use with a tripod 

Note: The tripod and iho tripod adapter are not 
included with the product. They can be purchased 
separately from your specialist dealer. 

■ Observe the operating instructions supplied with your 
tripod during its assembly and use. 

■ Screw the threaded connector of the tripod adapter 
clockwise into the threaded tripod mount socket lAl on 
the binoculars. Then connect the tripod to the attached 
tripod adapter. 

m After use, separate the tripod from the tripod adapter. 
Then unscrew the threaded connector of the tripod 


4 GB 


adapter anticlockwise out of the threaded tripod mount 
socket 0 on the binoculars. 


# Cleaning and care 

M Never take your binoculars apart for cleaning. 
m Use the cleaning cloth provided or a soft cloth without 
threads to clean the binoculars. 
m Do not press hard when cleaning the delicate lens 
surface. 

■ If the lenses are still dirty, dampen the cloth with a little 
clear alcohol (methylated spirit). 


• Disposal 


The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities. 

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product. 



# Warranty 


The device has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of product defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited 
in any way by our warranty detailed below. 

The warranty for this device is 5 years from the date of 
purchase. Should this device show any fault in materials 
or manufacture within 5 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it - at our choice - free of charge 
to you. 

The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase. This 
warranty becomes void if the device has been damaged 
or improperly used or maintained. 

The warranty applies to faults in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear, thus possibly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, 
rechargeable batteries or glass parts. 













Lornetka 10X50 


• Uiycie zgodne z 
przeznaczeniem 

Lornetka nadaje siq do obserwacji w powiqkszeniu 
oddalonych obiektow, zwierzqt, drzew itd. Produkt 
moze bye uzywany na wolnym powietrzu, ale musi bye 
zabezpieczony. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku 
komercyjnego. 


• Zakres dosfawy 

1 x lornetka 10x50 
1 x torba na pasku 
1 x tasma do zawieszenia 
1 x sciereczka do czyszczenia 
1 x instrukeja obslugi 


A 


Wskazowki dot. 
bezpieczeristwa 


■ H ZAGROZENIEZYCIA 

ORAZ NIEBEZPIECZENSTWO WYPADKU W 
PRZYPADKU W MAtYCH DZiECI! Nigdy nie 


nalezy pozostawiac bez nadzoru dzieci z materialem 
opakowaniowym. Zachodzi niebezpieczenstwo 
uduszenia siq materialem opakowaniowym. Dzieci 
czqsto nie doceniajq zagrozenia. Nalezy trzymac 
dzieci z dala od produktu. 

■ Produkt ten nie jest zabawkq, nie moze dostac siq do 
rqk dzieci. Dzieci nie sq w stanie dostrzec zagrozenia 
wynikajqcego z obchodzenia siq z produktem. 

■ UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO POZARU! 


Nie wystawiac lornetki bezposrednio na dzialanie 
promieni slonecznych. 

II Uwazac na to, by lornetka byla przechowywana w 
suchym i niezakurzonym miejscu. 

S Przechowywac lornetkq zawsze w zalqczonej torebce. 

m Nie narazac lornetki na dzialanie temperatury 
powyzej 60 °C. 

H Nie nalezy nigdy patrzec przez soczewki 
bezposrednio na stance, poniewaz istnieje 
niebezpieczenstwo uszkodzenia siatkowki oka! 

M Nie uzywac lornetki na duzym deszczu, gdyz mozna 
jq uszkodzic. 


• Uruchomieraie 

• Ustawienie ostrosci 

■ Zamknijcie Panstwo prawe oko. 

■ Ustawiajqc obraz, jednoczesnie obracajcie 
srodkowym pokrqtfem tak, aby obraz w lewym oku 
stal siq jasny i ostry 0. 


• Ustawianie dioptrii 

M Otworzcie Panstwo prawe oko i zamknijcie lewe oko. 
H Obracajcie ustawienia dioptrii [^] az do momentu, 
kiedy zobaezyeie obiekt jasny i ostry. Zwroccie uwagq 
na to ustawienie dla pozniejszyeh obserwacji. 


• Ustawienie obudowy lornetki 

HI Trzymajcie lornetkq w obydwu rqkach i poruszajcie 
obudowq lornetki \Aj tak (patrz rys. B), zeby przy 
spoglqdaniu miec tylko jedno kota w polu widzenia 
(patrz rys. C). 


> Ustawienie paska do 
zawieszania lornetki 

Przetazyc konce paska 0 przez klamerki 0 . 
Przetazyc konce paska 0 przez uchwyty 0 (patrz 
Rys. D). 

i Nastqpnie przetazyc konce paska IZJ przez klamerki 
0 tak, jak to przedstawiono na Rys. E. 

I Pociqgnqc za pasek 0 z obydwu stron klamerki 0 . 
W ten sposob pasek 0 zostaje unieruchomiony w 
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• Zastosowanie statywu 

Wskazowka: Statyw oraz adapter statywu nie sq 
zaiqczone w dostawie. Mozna je nabyc osobno w 
fachowych placowkach handlowych. 
a Podczas montazu oraz zastosowania statywu nalezy 
konieeznie przestrzegac przynaleznej instrukcji 
obslugi. 

« Proszq przysrubowac gwint adaptera statywu w 
kierunku zgodnym z kierunkiem ruchu wskazowek 
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zegara z gwintem na statywie taLI. Proszq nastqpnie 
polqczyc statyw z przysrubo-wanym adapterem 
statywu. 

1 Po zastosowaniu nalezy rozdzielic statyw od adapteru 
statywu. Nalezy nastqpnie odkrqcic adapter statywu 
w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazowek 
zegara z polqczenia gwintowego statywu 0. 


Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatawe 
i fabryezne. Gwarancja nie obejmuje czqsci produktu 
ulegajqcych normalnemu zuzyciu, uznawanych za 
czqsci zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen czqsci 
tamliwych, np. przelqcznikow, akumulatorow lub 
wykonanych ze szkta. 


• Czyszczenie i piel^g nacja 

■ Nie rozbierac lornetki na czqsci do czyszczenia. 

i! Uzywac do czyszczenia jedynie zalqczonoj iciereczki 
lub miqkkiej nie pozostawiajqcej wlokien scieroc/ki. 

II Czyszczenie delikatnych soczewek powinno odbywac 
siq bez silnego naciskania. 

11 W przypadku gdy na soczewce pozostanie brud, 
nawilzyc sciereczkq odrobinq czystego alkoholu 
(spirytus). 

• Usuwanie 



Opakowanie i material pakunkowy zostal 
wyprodukowany z materialow przyjaznych 
srodowisku. Prosimy o wyrzucanie ich do 
pojemnikow z odpadami przeznaczony mi do 
recyclingu. 


Informacje dotyczqce mozliwosci usuniqcia zuzytego 
produktu otrzymajq Panstwo w swoim zarzqdzie miasta 
lub gminy. 


• Gwarancja 

Urzqdzenie wyprodukowano wedlug wysokich 
standardow jakosci i poddano skrupulatnej kontroli 
przed wysylkq. W przypadku wad produktu nabywey 
przyslugujq ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza 
ustawowych praw nabywey urzqdzenia. 

Szanowny kliencie, uzyskujq Panstwo na niniejsze 
urzqdzenie 5 lata gwaraneji od daty zakupu. Gwarancja 
wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika 
uszkodzenia produktu, niewfasciwego uzyeia lub 
konserwaeji. 

W przypadku wystqpienia w ciqgu 5 lat od daty zakupu 
wad materiatawych lub fabrycznych, dokonujemy 
- wedlug wlasnej oceny - bezplatnej naprawy lub 
wymiany urzqdzenia. 
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Tavcso 10X50 


• Rendeftetesszeru hasznalat 

Ez a tavcso tavoli targyak, allatok, fak stb, megnagyitott 
megfigyelesere alkalmas. A termek a szabadban 
valo vedett hasznalatra alkalmas. A termek nem ipari 
felhasznalasra keszult. 


® Csomogolos farfalma 

lx tavcso 10x50 
1 x ovtaska 
1 x nyakpant 
1 x tisztito kendo 
1 x hasznalati utasitas 


A Bizlonsdgi figyelmeztetes 


a h mssEisnigi elet- es 

BALESETVESZELY KISGYEREKEK ES 
GYEREKEK SZAMARA! Sohase hagyja a 
gyerekeket felugyelet nelkul a csomagoloanyagokkal. 
A csomagolo anyagok altal fulladasveszely all fenn. 

A gyerekek gyakran lebecsulik a veszelyeket. Tartsa a 
gyerekeket a termektol mindig tavol. 

■ Ez a termek nem jatek es nem a gyermekek kezebe 
valo. A gyermekek nem tudjak felismerni a termek 
hasznalataval osszefugo veszelyeket. 

M VIGYAZAT! TUZVESZELY! Soha ne tegye ki 
kozvetlen napsutesnek a tavcsovet 

■ A tavcsovet csak szaraz, pormentes helyen tdrolja. 

■ Mindig a mellekelt tokban tartsa tavcsov6l. 

M Ne tegye ki a tavcsovet 60 °C feletti hom6rs6klotnek. 
|i Soha ne nezzen a napba a beepftett lencsdkon 
keresztul, mivel fennall a retina s6rul6s6nok vos/6lyel 
H Ne hasznalja a tavcsovet er6s osoben. A Idvcsdvot 
karosodas erheti. 


• Uzembevete! 

• Az elesseg bedllifdsa 


M Hunyja be a jobb szemet. 

■ Allftsa be a kdzephajtas 0 forgatasaval ugy a kepet, 
hogy azt 4 bal szemevel tisztan es elesen lassa. 


♦ A dioptrio beallitasa 

■ Nyissa ki a jobb szemet es hunyja be a bal szemet. 

■ Forgassa addig a dioptria beallitot LfJ, amig a 
szemlelt targyat tisztan es elesen latja. Jegyezze meg 
ezt a beallitast a kesobbi megfigyelesekhez. 


# A fG¥CS©tesf beallitasa 

M Fogja ket kezebe a tavcsovet 0 , es mozgassa addig 
a tavcso hazanak ket oldalat (lasd B. abra), amig a 
tavcsobe nezve a latomezo csak egy kor formajaban 
jelenik meg (lasd C. abra). 


m A vallpant beallitasa 

m Huzza at a vallpant 0 vegeit a csatokon 0 . _ 

* Huzza at a vallpant 0 vegeit a pantvezetokon ll2l 

(lasd az D abrat). _ .—. 

U Ezutan huzza at a vallpant vegeit LZJ a csatokon I — I 
a E abran lathato modon. 

■ A csat 0 mindket oldalan erosen huzza meg a 
vallpantot0. Igy rogzitse a vallpant 0 helyzetet a 


• Az allvany hasznalata 

Utalas: A szallitmany allvanyt es allvanyadaptert nem 

tartalmaz. Azokat a szakkereskedelembol szerezheti be. 

■ Az allvany felszerelese es hasznalata alkalmaval 
vegye feltetlenul figyelembe a hozzatartozokezelesi 
uzmutato eloirasait. 

■ Csavarja az allvany-adapter menetet az oramutato 
jarasanak az iranyabanaz allvany szamara valo 
menetes csatlakozdba 01 . Ezutdn kosse ossze az 
dllvdnyt a becsavart 6llv6nyadapterrel. 

■ A haszndlat utdn vdlassza sz6t az allvanyt 
az dllvdnyadaptertol. Utdna csavarja ki az 
dllvdnyadaptert az oramutato jarasaval 
ellentetes iranyban az allvany szamara valo 
menetescsatlakozobol 01. 
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m Tisztitas es apolas 


m Soha ne szerelje szet tisztitashoz a tavcsovet. 

M A tisztitashoz csak a mellekelt tisztito kendot hasznalja, 
ill. egy puha, nem bolyhos kendot. 

M A lencsek tisztitasanal ne alkalmazzon nagy nyomast. 
M Amennyiben szennyezodes maradna a lencseken, 
keves tiszta alkohollal nedvesitse be a kendot 
(spiritusz). 


• Hulladekkezeles 


A csomagolas es a csomagoloanyag 
kornyezetbarat anyagokbol allnak. Ezeket a 
helyi ujrahasznosito kontenerekben kell 
elhelyezni. 

A kiszolgalt termek megsemmisit6si lehetosegeirol 
tajekozodjon a kozsegi vagy varosi onkormanyzatnal. 



• Garancia 

A keszuleket szigoru minosegi eloirasok betartasaval 
gondosan gyartottuk, es szallitas elott lelkiismeretesen 
ellenoriztuk. Ha a kesziileken hianyossagot tapasztal, 
akkor a termek eladojaval szemben torvenyes jogok illetik 
meg Ont. Ezeket a torvenyes jogokat a kovetkezokben 
ismertetett garancia vallalasunk nem korlatozza. 

On erre a keszijlekre a vasarlas idopontjatol szamitott 
5 ev garanciat kap. A garancialis ido a vasarlas 
datumaval kezdodik. Kerjuk, jol orizze meg a penztari 
blokkot. Ez a bizonylat szukseges a vasarlas tenyenek az 
igazolasahoz. 

Ha a keszulek vasarlasatol szamitott 5 even belul anyag- 
vcigy gyartasi hiba merul fel, akkor a valasztasunk szerint 
a keszuleket ingyen megjavitjuk vagy kicsereljuk. A 
garancia megszunik, ha a termeket megrongaltak, nem 
szakszeruen kezeltek vagy tartottak karban. 

A garancia az anyag- vagy gyartashibakra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki azokra a termekreszekre, melyek 
normal kopasnak vannak kiteve es ezert fogyoeszkoznek 
tekinthetok (pi. elemek), vagy a torekeny reszekre 
seriilesere, pi. kapcsolok, akkuk, vagy uvegbol keszult 
reszek. 
















Daljnogled 10X50 

# Uporaba v skladu z dolocili 

Ta daljnogled je primeren za povecano opazovanje 
bolj oddaljenih objektov, zivali, dreves itn. Ta izdelek je 
primeren za zasciteno uporabo na prostem. Ta izdelek ni 
predviden za profesionalno uporabo. 

# Obseg dobave 

lx daljnogled 10x50 
1 x torbica za pas 
1 x vrvica za okrog vratu 
1 x krpica za ciscenje 
1 x navodilo za uporabo 


A 


Varnostna navodila 


m 0 MswAhllEH ZIVLJENJSKA 

NEVARNOST IN NEVARNOST NEZGOD ZA 
MAJHNE OTROKE IN OTROKE! Otroke nikoli 
ne puscajte brez nadzora skupaj z embalazmm 
materialom. Obstaja nevarnost zadusitve z 
embalaznim materialom. Otroci pogosto podcenjujejo 
nevarnost. Otroci naj ne bodo v blizini izdelka. 

H Ta izdelek ni igraca, ne sodi v otroske roke. Otroci 
niso zmozni prepoznati nevarnosti, ki nastanejo pri 
rokovanju z izdelkom. 

m POZOR! NEVARNOST POZARA! Daljnogled 
zascitite pred neposredno soncno svetlobo. 

■ Daljnogled shranjujte samo na suhih mestih brez 
prahu. 

■ Daljnogled vedno shranjujte v prilozeni torbi. 

M Daljnogled zascitite pred temperaturami nad 60 °C. 

ffi Skozi vgrajene lece nikoli ne glojte diroktno v v sonce, 
ker bi se ocesna mreznica lahko poskodovalal 

M Daljnogleda ne uporabljajte pri mocnem deiju. 
Daljnogled bi se lahko poSkodoval. 


» Upravljong© 

• Nastavitev ostrine 

■ Zaprite desno oko. —. 

■ Z vrtenjem srednjega kolesca nastavite \A\ sliko tako, 
da bo pogled z levim ocesom jasen in oster. 

• Nastavitev dioptrije 

M Odprite desno oko in zaprite levega. 

□ Zavrtite nastavitev dioptrije 0 , da boste imeli jasen 
in oster pogled na objekt. Zapomnite si nastavitev za 
kasnejse opazovanje. 


• Nastavitev ohisja daljnogleda 

M Drzite daljnogled z obema rokama in ga premaknite 
tako (glejte sliko B), da boste pri gledanju skozi 
daljnogled 0 v vidnem polju videli samo en krog 
(glejte sliko C). 


• Nastavljanjje prepletene vrvice 
za okrog vratu 

■ Prepleteno vrvico za okrog vratu 0 vdenite skozi 

zaponki 0. .—. 

■ Konca prepletene vrvice za okrog vratu LZJ vdenite 
skozi vodili za prepleteno vrvico ll?l (glejte si. D). 

■ Nato konca prepletene vrvice za okrog vratu LZJ 
vdenite skozi zaponki 0 , kot je prikazano na si. E. 

■ Na obeh straneh zaponke 0 potegnite za 
prepleteno vrvico za okrog vratu LZJ. Tako prepleteno 
vrvico za okrog vratu 0 fiksirate v zaponkah 0. 


Uporaba stativa 


Opozorilo: Stativ in adapter stativa nista vkljucena v 
obseg dobave. Ta se lahko kupi loceno v specializiranih 
trgovinah. 

■ Pri montazi in uporabi stativa obvezno upostevate 
pripadajoce navodilo za uporabo. 
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IS Navoj adapterja stativa v smeri urnega kazalca privijte 
v navojni prikljucek za stativ 0 . Nato stativ povezite s 
privitim adapterjem stativa. 
ii Po uporabi stativ locite od adapterja stativa. Nato 
adapter stativa v nasprotni smeri urnega kazalca 
odvijte iz navojnega prikljucka za stativ I—I. 


OWIM GmbH & Co. KG 

Stiftsbergstrafe 1, 

D-74167 Neckarsulm, 

Deutschland 

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 28 60 

Garqncijski list 


• Ciscenje in nega dal inogleda 

■ Pri ciscenju daljnogleda nikoli ne razstavljajte. 

■ Za ciscenje uporabljajte prilozeno cistilno krpo ali 
mehko krpo, ki ne pusca sledi. 

11 Obcutljive lece cistite brez mocnega pritiskanja. 

H Ce so na lecah se vedno ostanki umazanije, krpo 
navlazite z malo cistega alkohola (spirit). 


• Odstronjevanje 

Embalaza in ovojni material sta izdelana iz 
okolju prijaznih materialov. Odstranite ju v 
lokalne zabojnike za reciklazo. 

O moznostih odstranitve odsluzenega izdelka se 
pozanimajte pri obcinski ali mestni upravi. 



I 1. S tern garancijskim listom jamcimo OWIM GmbH 
& Co. KG da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval 
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
I spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
I pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oz. po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino. 

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije. 

3. Garancijski rok za proizvod je 5 let od dneva 
izrocitve balga. Dan izrocitve blaga je enak dnevom 
prodaje, ki je razviden iz racuna. 

1 4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblascenemu servisu 
oz. se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj 
navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam>'da 
pred tern natancno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka. 

1 5. Kupec je dolzan pooblascenemu servisu predloziti 
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu. 

1 6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni 
I servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov 
1 iz te garancije. 

* 7 Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka morajo 
I biti lastnosti stvari same, in ne vzroki, ki so zunaj 

I proizvajalceve oz. prodajalceve sfere. Kupec ne 

I more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce se 

I ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo 
I izdelka ali, ce je izdelek kakorkoli spromonjen ali 
I nepravilno vzdrzevan. 

I 8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za minimalno 

I dobo, ki je zahtevana s strani zakonodaje. 

I 9. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz 
I garancije. 

I 10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije so 
I nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski 

| list, racun). 

I 11. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje pravic 

I potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za 

napake na blagu. 

I Prodajalec: 

I Lidl d.o.o.k.d., Pod lipami 1, SI-121 8 Komenda 
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Dalekohled 10X50 


9 Pouziti' ke stanovenemu ucelu 

Tento dalekohled se hodi' ke zvetsenemu pozorovani 
velmi vzdalenych predmetu, zvirat, stromu atd. Vyrobek 
se hodi pro chranene pouziti venku. Vyrobek neni urcen 
pro pouziti k podnikatelskym ucelum. 


• Rozsah dodavky 

lx dalekohled 10x50 
1 x taska na opasek 
1 x snurka na zaveseni na krk 
1 x tkanina k cistern' 

1 x navod k obsluze 


Berpecnostni pokyny 

NEBEZPECI OHROZENI 
ZIVOTA A URAZU PRO MALE DETI A DETI! 

Nikdy nenechejte deti bez dozoru s obalovym 
materialem. Existuje nebezpeci uduseni obalovym 
materialem. Deti casto podceni nebezpeci. Chrante 
vyrobek pred detmi. 

HI Tento vyrobek neni hrackou, nepatri do rukou deti. 
Deti nemohou rozpoznat nebezpeci vychazejici ze 
zachazeni s vyrobkem. 

■ POZOR! NEBEZPECI POZARU! Dalekohled 
nevystavujte primemu slunecnimu zareni. 

■ Prechovavejte na suchem miste, zamezte pristupu 
prachu. 

■ Dalekohled skladujte v dodanem pouzdru. 

■ Dalekohled nevystavujte teplotam pres 60 °C. 

■ Nikdy se nedivejte vestavenou cockou primo do 
slunce, nebot' by se mohla poskodit sitnicel 

■ Nepouzivejte dalekohled pri silnem desti. Dalokohled 
by se mohl poskodit. 


< Uvedeni do provozu 

• Nastaveni' ostrosti obrazu 



I Zavrete prave oko. 

I Nyni otacejte packou pro nastaveni E ohniskove 
vzdalenosti tak, aby leve oko melo ostry a jasny obraz. 


• Nastaveni dioptrii 

■ Otevrete prave oko a zavrete leve. 

■ Otacejte packou pro nastaveni dioptrii OD dokud 
se Vam obraz nebude jevit ostrym a jasnym. Toto 
nastaveni si zapamatujte pro pozdejsi 
pozorovani. 


9 Nastaveni tela dalekohledu 

E3 Uchopte dal ekoh led obema rukama a pohybujte telem 
dalekohledu [3 (viz. obr. B) dokud nebudete mit v 
zornem poli pouze jeden kruh (viz. obr. C). 


• Nastaveni snury na zaveseni 
na krk 


K Provleknete konce snury na zaveseni na krk 0 
prezkami [0. 

IS Provleknete konce snury na zaveseni na krk [z] 
vedenimi snury UH (viz obr. D). 

H Pak provleknete konce snury na zaveseni na krk 0 
prezkami 01 tak, jak je zobrazeno na obr. E. 

H Zatahnete na o bou stranach pre zky 0 ] na snure na 
zaves eni n a krk l_ Z l Tak zafixujete snuru na zaveseni 
na krk [z] na prezkach 1 ^ I 


• Pouzivam stativu 


Upozorneni: Stativ a adapter stativu nejsou zahrnuty v 
rozsahu dodavky. Lze je obdrzet samostatne v odbornem 
obchode. 

■ Pri montazi a pouziti stativu dbejte bezpodminecne na 
prislusny navod k obsluze. 

■ ZaSroubujte zavit stativu ve smeru pohybu hodinovych 
ru£i£ek do zavitove pripojky pro stativ lAJ. Pak spojte 
stativ s nasroubovanym adapterem stativu. 

H Po pouiitf odd6lte stativ od adapteru stativu. Pak 
nasroubujte adapter stativu proti smeru pohybu 
hodinovych rucicek do zavitove pripojky pro stativ 0. 
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• Cistern a udrzba dalekoMedy 


H Pri cisteni dalekohled nikdy nerozmontovavejte. 

■ K cisteni pouzivejte pouze prilozeny hadrik popr. 
mekky kus latky s jemnymi vlakny. 

H Cisteni citlivych cocek dalekohledu by melo probihat 
bez velkeho tlaku. 

H V pripade, ze na cockach presto zustanou zbytky 
necistot, navlhcete hadrik trochou cist6ho alkoholu 
(lihu). 


• Ukv idace do ©dpadu 


Obal a obalovy material je vyroben z 
ekologickych materialu. Vyhod'te jej do 
mistnich konlejneru pro trideny odpad. 

O moznostech likviace odpadu so muzete informovat u 
Vasi obecni nebo mestske zpravy. 



• Zwiykco 

Vyrobek byl vyroben s nejvyssi peclivosti podle prisnych 
kvalitativnich smernic a pred odeslanim prosel vystupni 
kontrolou. V pripade zavad mate moznost uplatneni 
zakonnych prav vuci prodejci. Vase prava ze zakona 
nejsou omezena nasi nize uvedenou zarukou. 

Vazeny zakazniku, na tento vyrobek dostavate 5 roky 
zaruku ode dne zakoupeni. Zarucni Ihuta zacina od 
data zakoupeni. Uschovejte si dobre original pokladni 
stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potrebovat jako doklad 
o zakoupeni. 

Pokud se do 5 let od data zakoupeni tohoto vyrobku 
vyskytne vada materialu nebo vyrobni vada, vyrobek 
Vam - die naseho rozhodnuti - bezplatne opravime 
nebo vymenime. Tato zaruka zanika, jestlize se vyrobek 
poskodi, neodborne pouzil nebo neobdrzel pravidelnou 
udrzbu. 

Zaruka plati na vady materialu a vyrobni vady. Tato 
zaruka se nevztahuje na dily vyrobku podlehajici 
opotrebeni (napr. na baterie), dale na poskozeni 
krohkych, choulostivych dilu, napr. vypinacu, akumulatoru 
nebo dilu zhotovenych ze skla. 



















Dalekohl'qd 10X50 


• Uvedenie do prevadzky 


• Pouzitie podi a urcenia 

Tento dalekohl’ad je vhodny na zvacsene pozorovanie 
vzdialenych objektov, zvierat, stromov, atd. Vyrobok je 
vhodny na chrdnene pouzitie na vol’nom priestranstve. 
Vyrobok nie je urceny na podnikatelske ucely. 


• Nastavenie ostrosti 


I Zatvorte prave oko. ,—, 

! Otacanim mechanizmu na nastavenie ostrosti L_1 
teraz zaostrite obraz tak, aby bol pre I'ave oko jasny 
a ostry. 


• Obsah dodavky 


• Nastavenie dioptrie 


lx cTalekohfad 10x50 
1 x puzdro na opasok 
1 x snurka na zavesenie 
1 x handricka na cistenie 
1 x navod na obsluhu 


H Otvorte prave oko, I'av6 oko zatvorte. __ 

■ Otacajte mecha nizmus na nastavenie dioptrie L_l az 
kym predmet neuvidite jasne a ostro. Zapa matajte si 
toto nastavenie pre buduce pozorovania. 


A Bezpecnostne pokyny 


• Nastavenie telesa 
d'alekohl'adu 


U 0 nebezpecenstvo 

OHROZENIA ZIVOTA A URAZU PRE MALE 
DETI A DETI! Nenechavajte nikdy deti mimo dohladu 
s obalovym materialom. Hrozi nebezpecenstvo 
udusenia obalovym materialom. Deti casto podcenuju 
nebezpecenstvo. Drzte vyrobok mimo dosahu deti. 

U Tento vyrobok nie je urceny na hranie, nepatri do ruk 
det'om. Deti nedokazu rozoznat' nebezpecenstvo, 
ktore vznikaju pri manipulacii s vyrobkom. 
li POZOR! NEBEZPECENSTVO POZIARU! 


Dalekohl'ad nikdy nevystavujte priamemu slnecnemu 
ziareniu - nebezpecenstvo poziaru! 

■ Dbajte na to, aby bol Vas d'alekohl'ad uschovavany 
na suchom mieste bez prachu. 

■ Dalekohl'ad uschovavajte vzdy v povodnej taske. 

Si Dalekohl'ad nevystavujte teplotam nad 60 

W Nikdy sa nepozerajte cez zabudovano Sosovky 
priamo do slnka, pretoze by ste si mohli poranit 

sietnicu! v 

H Dalekohl'ad nepouzivajte v silnom dazdi. Dalekohlad 

by sa mohol poskodi. 


H Dalekohl'ad drzte oboma rukami a teleso 

d'alekohl'adu 0 otacajte tak (vid' obr. B), aby ste 
pri pozerani sa cez d'alekohl'ad mali iba jeden kruh v 
zornom poli (vid' obr. C). 


# Nastavenie snurky na 
zavesenie 

m Konce snurky na zavesenie 0 prevlecte cez spony 

0 - „ 

m Konce snurky na zavesenie LZJ prevlecte cez vedema 

snurky 0 (pozri obr. D). _ 

■ Konce snurky na zavesenie LZJ nasledne prevlecte cez 
spony 0, tak ako je to znazornene na obr. E. 

■ Na oboch stranach spony 0 pevne potiahnite za 
Snurku na zavesenie 0. Takto pripevnite snurku na 
zavesenie 01 k spondm LAj. 


• Pouzivanie stativu . 

Upozomenie: Stativ a adapter stativu nie su 
obsiahnute v dodavke. Tieto si mozete kupit' samostatne v 
specializovanom obchode. 
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■ Pri montdzi a pouzivani stativu bezpodmienecne 

nnkvnv uvedene v prislusnom navode na 


obsluhu. , , 

m Zavit adaptera stativu zaskrutkujte v smere hodinovych 

ruciciek do zavitovej pripojky pre stativ I 5 i Nasledne 
na to spojte stativ s priskrutkovanym adapterom. 
m Po pouziti odpojte stativ od adaptera. Nasledne na to 
odskrutkujte proti smeru hodinovych ru^iek adapter 
stativu zo zavitovej pripojky pre stativ L 





ak bol pristroj poskodeny, neodborne pouzivany 
neodborne udrziavany. 


alebo 


Poskytnutie zaruky sa vzt'ahuje na chyby materialu a 
vyrobne chyby. T6to zaruka sa nevzt'ahuje na casti 
produktu, ktore su vystavene normalnemu opotrebovamu 
a preto ich je mozne povazovat' za opotrebovate ne ^ 
diely (napr. baterie) alebo na poskodenia na rozbitnych 
dieloch, napr. na spinaci, akumulatorovych bateriach 
alebo castiach, ktore su zhotovene zo skla. 


• Cistenie a ydrzba 
dalekohl'adu 

■ Pri cistern d'alokohl'ad nikdy nerozoberajte.^ 

■ Na cistenie pouzivajte iba prilozenu handricku popr. 
makku a na husto tkanu handricku. 

M Citlive sosovky cistite opatrne, bez vynalozenia 
vacsieho tlaku. 

m Vpripade, ze na sosovke zostanu zbytky necistot, 
navlhcite handricku trochou cisteho alkoholu. 


<§ LSkviddci^ 

Obal a baliaci material pozostavaju z 

© materialov neskodiacich zivotnemu 

prostrediu. Odstrante ich do miestnych 
recyklacnych nadob. 

O moznostiach ohladom odstranenia opotrebovaneho 
vyrobku sa dozviete na vasej verejnej alebo statnej 
sprave. 


• Zaruka 

Tento pristroj bol dokladne vyrobeny podia prisnych 
akostnych smernic a pred dodanim svedomito testovany. 

V pripade nedostatkov tohto vyrobku Vam pnnalezia 
zdkonne prava voci predajcovi produktu. Tieto zakonne ^ 
prava nie su nasou nizsie uvedenou zarukou obmedzene. 

Vazeny zakaznik, na toto zariadenie dostdvate zaruku 
roky od datumu kupy. Zarucna doba zacina plynut 
ddlumom ktipy. Starostlivo si prosim uschovajte onginalny 
pokladnliny llslok. Tonlo doklad je potrebny ako dokaz 
o kupe. 

Ak sa v r6mci 5 rokov od datumu nakupu tohto 
zariadenia vyskytne chyba materialu alebo vyrobna 
chyba, zariadenie Vdm bezplatne opravime alebo 
vymenime - podl'a nasho vyberu. Tato zaruka zanika, 
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Ferngias 10X50 

• BestimmungsgemSBe 
Verwendyng 

Dieses Ferngias ist zur vergroBerten Beobachtung 
von weiter entfernten Objekten, Tieren, Baumen, usw. 
geeignet. Das Produkt ist fur den geschutzten Gebrauch 
im Freien geeignet. Das Produkt ist nicht fur den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. 

• Lieferumfang 

lx Ferngias 10x50 
1 x Gurteltasche 
1 x Umhangekordel 
1 x Putztuch 

1 x Bedienungsanleitung 


A 


Sicherheitshinweise 


■ 0 LEBENS- UND 

UNFALLGEFAHR FUR KLEINK8NDER UMB 
KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschatzen haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. 

n Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehort nicht in 
Kinderhande. Kinder konnen die Gefahren, die im 
Umgang mit dem Gerat entstehen, nicht erkennen. 

■ VORSICHT! MANDGEFAHR! Setzen Sie das 
Ferngias nie direkter Sonneneinstrahlung aus. 

s j Achten Sie darauf, dass Ihr Ferngias nur trocken und 
staubfrei aufbewahrt wird. 

■ Bewahren Sie Ihr Ferngias immer in der mitgelieferten 
Tasche auf. 

■ Setzen Sie das Ferngias nicht Temperaturen uber 60 
°Caus. 

HI Blicken Sie niemals durch die eingebauten Linsen dirokt 
in die Sonne, da die Netzhaut verletzt werden konntel 

« Verwenden Sie das Ferngias nicht bei starkem Regen. 
Das Ferngias konnte beschadigt werden. 


• Inbetriebnahme 

• Scharf© einstelien 

■ SchlieBen Sie das rechte Auge. 

H Stellen Sie nun das Bild durch Drehen des Mitteltriebes 

[3l so ein, dass das Bild fur das linke Auge klar und 
scharf wird. 


® Dioptrie einstelien 

Hi Offnen Sie das rechte Auge und schlieBen Sie das 
linke Auge. |—. 

M Drehen Sie an der Dioptrieeinstellung 10 , bis Sie das 
Objekt klar und scharf sehen. Merken Sie sich diese 
Einstellung fur spatere Beobachtungen. 


• Fernglaskorper einstelien 

II Halten Sie das Ferngias mit beiden Handen und 
bewegen Sie die Fernglaskorper 10 so (siehe Abb. 
B), dass Sie beim Durchschauen nur einen Kreis im 
Blickfeld haben (siehe Abb. C). 


® Umhangekordel einstelien 

m Fadeln Sie die Enden der Umhangekordel 0 durch 
die Schnallen 10. .—, 

■ Fadeln Sie die Enden der Umhangekordel LZJ durch 

die Kordelfuhrungen 0 (siehe Abb. D). — 

■ Fadeln Sie die Enden der Umhangekordel IZJ 
anschlieBend wie in Abb. E dargestellt durch die 

Schnallen [0. ,—, 

■ Ziehen Sie fest auf beid en S oiton der Schnalle I— 
an der Umhangekordel 13 . So fixieren Sie die 
Umhangokordol l .7 1 an den Schnallen LAl 


• Stativ verwenden 

Hinweis: Stativ und Stativadapter sind nicht im 
Lieferumfang enthalten. Diese konnen Sie separat im 
Fachhandel erwerben. 
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■ Beachten Sie bei der Montage und Benutzung eines 
Stativs unbedingt die zugehorige Bedienungsanleitung. 
if Schrauben Sie das Gewinde des Stativadapters im 
Uhrzeigersinn in den Gewindeanschluss fur ein Stativ 
10 . Verbinden Sie anschlieBend das Stativ mit dem 
eingeschraubten Stativadapter. 

H Trennen Sie nach der Verwendung das Stativ vom 
Stativadapter. Schrauben Sie anschlieBend don 
Stativadapter gegen den Uhrzeigersinn aus dem 
Gewindeanschluss fur ein Stativ LA I. 


• Rei niquiMj und Pflege 

M Nehmen Sie Ihr Ferngias niemals auseinander. 
g Benutzen Sie zur Reinigung nur das beiliegende 
Reinigungstuch, bzw. ein weiches, fadenloses Tuch. 
m Die Reinigung der empfindlichen Linsen sollte ohne 
starken Druck erfolgen. 

M Falls noch Schmutzreste auf den Linsen bleiben, 
befeuchten Sie das Tuch mit etwas reinem Alkohol 
(Spiritus). 


kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfallt, 
wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaB benutzt 
oder gewartet wurde. 

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als VerschleiBteile 
angesehen werden konnen oder fur Beschadigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas gefertigt sind. 


m Entsorgung 



Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie uber 
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen 
konnen. 


Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 


O Garantie 


Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien 
sorgfaltig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
gepruft. Im Fallevon Mangeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
oingeschrankt. 

Sio erhaltnn auf diosos Gerat 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Dio Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 

Bitte bewahren Sio don Original Kassenbon gut auf. 

Diese Unterlage wird als Nachweis fur den Kauf benotigt. 

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fur Sie 
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